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Abstract

Background: The object of the study is the concept of DIGNITY. The judtification of the research is
predetermined by the lack of such investigation in Polish linguistics. The background for the article is aso determined
by the lack of similar studies in the sphere of Cognitive Linguistics.

Purpose: The article aims at analysing the cultural concept of DIGNITY in the minds of the bearers of the
Polish language and culture based on the data incorporated from the lexicographical sources and collection of folk
sayings and proverbs.

Results: The article dwells upon the most important features of this concept in the Polish language and culture.
The study investigates the language conceptualization of this concept in the system of the Polish language and folk
maxims and sayings.

The definition of the lexeme of dignity reveals the compliance with higher moral principles and the
understanding of value; good name, good character claiming attention and respect; the last name. DIGNITY is the
principal regulating mechanism of behaviour and development of positive human values which become apparent in the
process of human interaction. A man of worth respects himself and is as well proud to be an honourable man.
DIGNITY concerns both a separate human and the society in general; it could be regarded as both individual and
collective notion.

Discussion: The suggested analysis revealed cultural and linguistic peculiarities of the concept of DIGNITY in
the Polish language and culture. The conducted research is not exhaustive-since it provides potential perspectives for
further research of the Polish concept of DIGNITY, in particular, in terms of comparative studies with correlative
concepts in Ukrainian and English languages and cultures with the help of the cognitive definition method.

Keywords: Polish linguistic world-image, conceptualization, a semantic trait, folk maxims and sayings.
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MOTHUBAIINHI TUIIX HOMIHYBAHHS CYYACHUX
YKPATHCBKHX TBOPIB

Y cmammi eusnaueno ocnoemi 6uou momusayii 3a20106Ki6 3aN€INCHO Gi0 CMAMYCy MOMUEAMopa ma cnocooy
tioeo sidobpadicenns. IIpoananizo8ano 3a201068KU CYyYACHUX YKPATHCOKUX MBOPIG, OJisl IKUX XAPAKMEPHA NPONO3UYIUHO-
OUKMYMHA MOMUBAYIA 3 MOMUBAMOPAMU 6 NPAMUX 3HAYEHHAX; MOOYCHA, WO IPYHMYEMbCA HA 3ACMOCYB8ANHI
MOMUBAMOPIE 3 YPAXYBAHHAM OYIHKOB020 CHPULMAMMA, aACOYiamuena, wjo nepeodauac GUKOPUCMAHMA 3HAKIG-
MOMUBAMOPIE y MEMADOPUUHOMY SHAUEHHI, MA 3MIWAHA, WO NOEOHYE PI3HI 3a CMAMYCOM MOMUBAMOPU.

Kniouosi crosa: 3a201060K Xy002icHb020 meopy, KOHYenm, npono3uyiuHo-OuKmymHa MOMueayis, acoyiamusia
Momugayis, MOOYCHA MOMUBAYIs, 3MIUAHA MOMUBAYISL.

IocTaHoBKa MPoGIeMu. Y 3araibHOMY KOPITyCi HOMEHIB 3ar0JIOBKH MOCIIAI0Th OCiOHE Miciie. 3a3BHuail BOHU
3’SIBISIIOTBCSL Ha JIPYrOMY €TaroBi TBOPEHHS B Mpolieci HOMIHyBaHHS ()parMeHTa YMOBHOI BTOPHHHOI peajbHOCTI —
MIPOAYKTY JIOJACHKOI MISTIBHOCTI — XYZOXXHBOTO TBOPY. TOX 3arojioBOK — Ii€ SApO aBTOPCHKOI MOMENi MifiCHOCTI,
BHOyAyBaHOi y TBOpi. BiH BHKOHye (yHKIIiI0 aKTyamizaTopa TeKCTOBOi iH(popMarmii i MICTHTH y c00i ceMaHTHIHO
3ropHyTHi TekcT. Came 3arojloBOK CTa€ BHXIIHHUM ITyHKTOM Ui MOOYIOBHM IHTEpPIPETAIiii TBOPY PpEIHITIEHTOM.
@pannyspkuit crpykrypanict P. bapr Ha mowarky 70-x pokiB XX cT. moTpeOy BHMBYEHHS 3arojoBKiB MOTHBYBAB
CYCHUIbHUMH YHMHHHMKaMH: «DyHKIis 3aroJIoBKiB BHBYEHA [0 LBOTO 4Yacy HEJOCTaTHBO... YCE€ K BiJpa3dy MOXKHa
CKa3aTy, 1110, OCKUIbKH CYCHUILCTBO IIOBHHHE Yepe3 KOMEPLiifHI MPUYNHY MTPUPIBHIOBATH TEKCT 10 TOBApHOI'O BHOODY,
Jusl Oy/b-SIKOTO TEKCTY BHHHMKae NoTpeba B MapKyBaHHI. 3aroJIOBOK MOBHHEH MapKyBaTH IIOYAaTOK TEKCTy, UMM i
MOJIAaBaTH TEKCT y BUIIIsiAi ToBapy» (Bart 133).

3aroJIoBKM — CBOEPIAHI MIKPOTEKCTH, 1110 BiI0OOpa’KaroTh 3arajbHOKYIBTYPHUH KOHTEKCT 1 MICTATH iH(pOpMAIiio
IIpo emoxy, ii miHHoCTi, igei. Lle He3aMKHEHa JIeKCHYHa MIKPOCHCTEMa, IO MOCTIHHO 3MIHIOETHCS B MPOCTOPi H Haci,
HETIOCTiHa MIOZI0 CBOTO CKIAdy, BimoOpaxkae 3B’S30K MK pI3HUMH IHCHbMEHHUKaMH, KpaiHaMH H KyJIbTypaMmu.
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PO3A1N1 VI. IPOBNEMMW NIHIBICTUKWU TEKCTY, AUCKYPCONOT I

CeMaHTHKa JOCTiI)KYBaHUX MOBHUX OJHWHHUIL € TIOEAHAHHAM JEHOTATHBHOTO, CHUTHI(IKATHUBHOTO i pedepeHTHOro
KOMIIOHEHTIB, a TaKOX KOHOTATHMBHHUX, CTUMOJIOTIYHHUX, acOI[laTUBHUX €JIEMCHTIB 3HaucHHsA. Lle HemominpHa €IHICTD
JIHTBAJBHOT Ta CHIMKIONEANYHOT iH(pOopMAIIii.

3aroJioBOK HAJIEKHUTh JO KOHIENTYaJbHUX KaTeropid TEeKCTy, TOMY OCOOJHMBOTO 3HaueHHS HaOyBalOTh
KOTHITUBHO-OHOMACIOJIOTIYHI JOCIIIKEHHS IHOTo (hEeHOMEHY, 3’ ICYBaHHS 0COOIMBOCTEH MPOIIECY HOMIHYBaHHS TEKCTY
B IIPOEKIIIT Ha orepalii MUCIICHHS Ta iHIII 3HAYSHHEBOTIOPODKYBAJIbHI MEXaHI3MH.

AHaji3 0CTaHHIX JOCIIJUKEHb 1 MyOumiKaliil Ta BUALIEHHS HE BUPIIICHUX paHille YacTHH npobiemMu. Y cydacHii
Hayll HaKONMYEHO 3HAYHHWIl JOCBIJ| BUBUCHHS 3ar0JIOBKIB, NEPEBAKHO 3 MO3UIIN JITEpaTypO3HABCTBA 1 JIIHIBICTHKU
TeKcTy. 30KpeMa, 00’€KTaMHi NHJIBHOI yBardM HAYKOBIIB ITOCTAaBaJHM NMUTAHHS THUIIOJNOTIi 3arOJIOBKIB Ta aKTyalli3aril
iXHBOI MO3HIIi B TEKCTi, KTacudikarii 3a ¢opMor0 BMIMIeHOT B HUX iH(POpMAIlii, a TAK0XK KOMYHIKaTUBHI MOKIIUBOCTI i
mparmatuka 3aronoBkiB (1. P. lampmepin, O. B. [xanmkakoBa, C. Jl. Kpxmwkanocekuii, B. A. Kyxapenko,
0. O. Ocramuyk, O. M. Tpauenko Ta iH.). BomHowac moci 3arojoBKM HE MpPOaHATi30BaHI B IPOEKIlii KOTHITHBHO-
OHOMACIOJIOTIYHHUX AOCIIIKEeHb, HATOMICTh BUBYCHHS B TAKOMY paKypci HOMiHYBaHHS TBOPiB pO3KpHBA€E JabopaTopito
TBOPEHHS 3ar0JIOBKiB, PO3IIHMPIOE YSBICHHA MPO OCOOIUBOCTI HOMIHATHBHOTO aKTy 3 OTJIAY HA JIOACHKHNA JOCBIiJ,
BIZIUYTTsI, KOTHILIIO TOILIO, YPaXxOBYy€ aHTPOMOLEHTPUYHHUH, IICUXOHETUYHUH I KpeaTHMBHUHA NPUHLUIIN HOMIHYBaHHS
TBOpIB, BIJKPHUBAaE MOTHBALiHHI MEXaHI3MH HOMIHYBaHHs, 30KpeMa aKLEHTYe yBary Ha 3aJIeXXHOCTI MOTHBaTopa u
MIOX1JTHOTO MOTHUBOBAHOTO 3HaKy. [{uM 3yMOBIIeHa aKTyalbHICTh TEMU HAIIOTO HAYKOBOTO ITOIIYKY.

®dopmyBaHHsI MeTH i 3aBaaHb crarrti. MeTa NpoONOHOBaHOI CTAaTTi — IpOaHaJi3yBaTH MOTHBAIiIO
3aroJIOBKIB Cy4aCHHUX YKpaiHCBKMX TBOPIB Ha MiJACTaBl 3B’S3KYy CKJIAJHUKIB KOHIENTY i3 CEMaHTHUKOI Ta
OHOMAcCiOJIOTI9HOI0 CTPYKTYypoio. JlOCATHEHHsSI IOCTaBICHOI METH Iependadae po3B’sA3aHHS TAKUX 3aBIAHb:
JOCIITUTH THUIOJIOTII0 3aroJOBKIB 3aJIeXHO BiI CTaTycy MoOTHBaropa (y KOHEKIl 3HaHb IIPO IO3HAdyBaHE);
BHOKPEMUTH DPI3HOBUAM MPOTO3HUIIHHO-TUKTYMHOI MOTHBAIIi 3aroJIOBKiB; 3’SICYBAaTH aKCiOJOTIUYHY CIIEHH]IKY
3aTOJIOBKIB, AJI SKUX XapaKTepHAa MOIYCHAa MOTHBALS; IIPOAHAJTi3yBaTH OCOOJHMBOCTI acOmiaTUBHOI MOTHBAIil
3arojoBKiB. OO0’€KTOM JOCIHIIPKEHHS CTaJd 3aroJIOBKH TBOPIB Ta Ha3BU 30ipOK, IO 3’SBHJIHMCA B JITEPaTypPHOMY
mpoctopi mopyoixoksa XX—XXI cT.

Buknax ocHoBHOro marepiajy aociaimkennsi. [IpobneMyn HOMiHYBaHHS B MOBO3HABCTBi, IO € 00’€KTOM
BUBYEHHS OHOMAcCIOJIOTii, 3aBXAM OyJM B LEHTpi HaykoBoro mizHaHHs. «[IpeameTom Teopii HOMiHaLI{ sIK 0COOIMBOT
JIHTBICTUYHOI JMCIUIUIIHK CTaJd BHBYCHHS Ta OINUC 3arajibHUX 3aKOHOMIPHOCTEH MOBHHX OJUHHMIb, B3a€MOIIi
MHUCJICHHSI, MOBH # JIMCHOCTI B IIUX MPOIIecax, poli JIIOJCHKOTO (IparMaTHyHOT0) YNHHUKA Y BUOOPI O3HAK, SIKi JIe)KaTh
B OCHOBI HOMIiHAIlil, BUBYCHHS MOBHOI TEXHIKM HOMiHamii — ii akTiB, 3ac00iB i Cmoco0iB, MOOYMOBH THIIOJOTIT
HOMiHaIlii, onucy ii KoMyHikaTHBHO-QYHKIIIHHIX MexaHi3miB Tomo» (Lingvistichesky entsiklopedichesky slovar’ 36).
ITopomXeHHsI MOBHOTO 3HaKa € MParMaTHYHOIO AiSUIBHICTIO JIFOIWHM, SIKa BHACIIJIOK iHTETpalii CyMH 3HaHb IPE3CHTYE
iX y BUIJIAII HOBOTO HOMeHa. Takuil MiAXiJ OCMHUCICHHS HOMIHATHBHOTO ITIPOILIECY B HOBITHIM aHTPOIIOUECHTPUYHIN
mapagurmi HabyBae 0COOIMBOTO 3HAYCHHS.

OHOMaCIOOTiYHI TOCTiKSHHS MOBHOI JisUTHHOCTI, ITiJ] 9ac SKUX BUBYCHHS HOMIHATHBHOTO aKTy BiIOYBalOTHCS
B HampsiMi BiJi KOHKpETHOI peaiii 1O BlacHe HOMIHYBaHHS, 3a0€3MeUylOTh 3 SICYyBaHHS CEMaHTHYHOI NpOLENypH
MTOPOJKEHHS 1 COPUAHSATTSA MOBJICHHS Ta JAIOTh 3MOTY INpOaHalli3yBaTH crocodn (ikcarii pe3yiabTaTiB Mi3HABATBHOT
JIFOJICHKOI JTISUTBHOCTI B MOBIi. YHACHiJIOK HOMIiHAIi] BiZ0OYBA€ThCsI MEPETBOPEHHS [103aMOBHOIO 3MICTY B KOHKPETHY
MOBHY ¢opMmy. Y mpoleci HOMIHYBaHHS aKTyaJlbHOIO MOXXE OYyTH JIMIIE YIOPSIKOBaHA B JIIOJCHKiM CBiZIOMOCTI
MEHTaJlbHa CTPYKTYpa, sIKa IiIBe/IeHa 1Ii ] neBHy pyopuky mocsiny (Kubryakova 203).

Ha BusiBIeHHS MeXaHI3My IOPOKEHHS HOMEHIB, 3’SICYyBaHHS 3B’3Ky OHOMACIOJIOTIYHOI CTPYKTYpH 3i
CTPYKTYypaMH 3HaHb NpPO Te, IO O3HA4Ya€ KOHKPETHE HailMEHyBaHHS, aHaJli3 MOTHUBALIWHHMX THUIIB HOMIHYBaHHS
CHpsIMOBaHA KOTHITHBHA OHOMACIOJIOTisI.

BaxxnmmeuM 3100yTKOM KOTHITHUBHOI OHOMACIOJIOTII cTaja 3MiHa TPaIuIliifHOTO TepMiHa «MOTHBAIIS», IO BUHUK
y CIIOBOTBOpi JUIs aHaji3y Ta BCTAHOBICHHS KPUTEPir0 MOXiAHOCTI Ha cemaHTh4Hid ocHoBi (Vinokur). Huwi iioro
BXHBAIOTh Y TPhOX 3HaueHHAX: «1) mpouec GpopMyBaHHS CEMAaHTHYHOTO i ()OPMAIBHOTO 3B’SI3Ky IOXIHOTO CJIOBa i3
TBipHUMY; 2) y Teopil HOMiHyBaHHS (JOPMAITFHUH | CEMAaHTUYHUH 3B’ 530K MK CJIOBaMU 5K 3HAKaMU (BIIHOCHHH IITaH)
Ta IXHIMH MMO3HAYyBaHUMH (aOCONIOTHHH TUIAH), SKWH BHHUKAE IIiJ] Yac TBOPEHHS CIiB; 3) y CydacHiIH KOTHITHBHIH
OHOMACI0JIOTii HACKPi3HA B MPOLIECi TBOPSHHS HOMIHATHBHOT OJJUHUII JTIHIBOIICUXOMEHTAJIbHA OIEPAIlisi BCTAHOBJICHHS
ceMaHTH4HOT 1 hopMasbHOT 3aJIeKHOCTI MOTHBATOpa Ta MOXiJHO! HOMIHATHMBHOI OJMHUII (MOTHBOBAHOTO 3HAKa) Ha
migcTaBi 3B’SI3KiB Pi3HUX KOMIIOHEHTIB CTPYKTYpH 3HaHb NP0 IMO3HAYYBaHEe B CTHiuHiNA cBimomocti» (Selivanova,
Lingvistychna entzyklopediya 480). YHacmifok 115010 (OpMYETHCS OHOMACIONIOTIYHA CTPYKTYpa 3HAKA, KU Tociaae
MIEBHE MICIIC B CHHTarMaTHYHHUX 1 MapaJNIMAaTHYHUX BiJHOIIEHHSIX MOB, a OT)Ke, «MOTHUBAIisI — (pEHOMEH HE JIUIIe
MOBHOI CHCTEMH, a M JIFOJICBKOI cBimomocTi» (Selivanova, Kognitivnaya onomasiologiya 157). Take po3ymiHHS €
6a30BHM Y HAIIOMY JIOCJIiKEHHI.

HominyBanHs 00’ekTiB JiHiCHOCTI, 30KpeMa M YMOBHOI, BTOPHUHHOI, € BiJJI3¢pKaJIECHHSIM BHYTPIIIHHOTO
pedIeKTHBHOTO CIPUHHATTS MPOAYLEHTa. 3arojoBOK CTa€ BiToOpaKeHHSIM HOBOTO 0COOIMBOrO 3MicTy. [IIOKyTHBHICTH
3aroJIOBKa 3yMOBJIEHa aBTOPCHKOIO IHTEHIIIE€I0 — CTHCIIO NepesiaTu MeBHy iHpopMaito mpo TBip. YcBigomiieHH BUOIip
3aroJIOBKa CBIJUUTH PO BaXKJIMBICTh IOBIZOMJICHHS, SIKE aBTOP HAMaraeTbCs IMEpefaTH YuTadaM. AKT Ha3WBaHHS
CHPSIMOBAaHO Ha iIeHTH(IKAIiI0 YHIKaIbHOTO 00’ €KTa (30KpeMa JiTepaTypHOTo TBOPY) 3a JIOIIOMOTOI0 aKTyasi3amii miel
HallBaXXJIMBIMmIOi, HA AYMKYy aBTOpa, iH(opmarii B 3aroioBky. B. A. KyxapeHko BBaxkae, III0 3aroJIOBOK ITO€THYE
KOHKPETH3aI[il0 1 TeHepali3allilo 3MiCTy TBOPY, sIKa «IOB’s3aHa 13 3aJydeHHsIM 10 po3mm(pyBaHHS 3MICTy 3arojioBKa
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0araThbOX 3HAYYIIOCTEH Pi3HUX €JIEMEHTIB XYA0KHBOTO TEKCTY, IO i J]a€ 3MOTY 3aroJIOBKOBI CTaTH 3HAKOM THIIOBOTO,
y3araJlbHIOBAIBHOTO, 3HaKoM KoHienty (96). KoHuent mae KOTHITHBHHMIM CTAaTyC i € CBOEPIAHOIO MHCICHHEBOIO
npoekuiero gparmenTiB giicHocti. 3a O. O. CeniBaHOBOIO, — 1Ie MEHTAIBHO-TICMXOHETHYHUI KOMILIEKC, SIPOM SIKOTO €
JTUKTYM Tpono3unii (BepOayibHi iCTHHI, 00’€KTMBHI 3HaHHSA nOpo AidcHICTH (i1 QparMeHTH), SKUI KOpedroe 3
acOIIaTUBHO-TEPMIaJIbHOIO YaCTHHOIO (HEICTHHHI, 30KpeMa MeTa(opuyHi, 3HaHH:), MOAYCOM (OL[IHHHI KOMIIOHEHT), a
TaKOXX [CHXIYHUMHM (QYHKIISIMH:  BIAYYTTSAMH, TOOYYTTAMH, oOpasamu, iHTyimiero Tomo (Kognitivnaya
onomasiologiya240). 3aronoBok ga€ 3MOTy aKIEHTYBaTH yBAary Ha iHTEpPiOPHU30BAHUX Y KOHICNTiI BIACTUBOCTSX
OpHriHaTbHOIO 00’€KTa HallMEHYBaHHS (XYZOXKHBOTO TBOPY), IXHBOTO 3B’S3KY 31 CTPYKTYpOIO 3HA4YCHHS Ta
OHOMACIOJIOTIYHOIO CTPYKTYPOIO.

Sk 3aci0 BTOPMHHOTO HOMIHYBAaHHS 3aroJIOBOK BMHHK Ha MiJICTaBi IEPEOCMHUCICHHS BXKE BIJOMHX MOBHHX
onuHUNG. J{7s1 HBOTO BHKOPHCTOBYIOTH BiIOMi CHHTaKCHYHI MOJENi, IO (OpMaIbHO BiATIOBiAatOTE cioBaM («3pada»
C. Matigancekoi, «/[ywa» YO. Kybait, «Illuzeapa» C. batypuna), cioBocrnonydeHHIM («Kopinb mposanou» H. Cumand,
«Cnaneni mpii» I'. Tkauenko, «Hebo nao Bionem» b.Komowmiituyka), peaenusam («Xmo nosipue Eneonopi Yaiiyi?»
0. Cmams, «I 6ce-maxku s mebe 3paoxcy» Hemn Hexnanm, «lle cosopro a» 5. Menpuuka). Chepa moHOpcTBa Iiist
HOMIiHYBaHHS TBOPIiB HE OOMEKEHA TEMAaTUYHO, 1€ IHCHICTh Y BCbOMY PO3MAITTi.

Awnani3 cneungiku 1060py MOTHBATOpPIB Aa€ 3MOry IJIHMOIIE ITi3HATH HOMIHATHMBHI MEXaHI3MU Ta IIHHICHI #
nicuxosnoriuni npioputerd aBropis. O. O. OcTanyuyk Ha miACTaBl XapakTepy MOTHBAIIHHOI 03HAKH (eIeMEeHTa TEKCTOBOT
iH(popMalii, 3aKpiruIeHOTo y BHYTpIilIHIN (GopMi) Ta crioco0iB HOro nMo3Ha4eHHs pOo3pi3HsE NPSIMY BHYTPILIHBOTEKCTOBY
Ta acolLiaTUBHY 3aTEKCTOBY MOTHBaIIi0 3aronoBkie (Ostapchuk).

BinmoBigHO 10 cTaTycy MOoTHBaTOpa it MOJelNi CTpyKTypH 3HaHb Mpo ailicHicTs O. O. CeniBaHOBAa BHOKPEMITIOE
JIETIO iHII PI3HOBUIM MOTHBAII: |) IPONO3UIIHO-ANKTYMHY, JIe BUKOPHCTAHO MOTHBATOPH B IIPSIMHUX 3HAYCHHSX, 110
(iKCYIOTH B OHOMACIOJIOTIYHIH CTPYKTYPi peaibHy iH(pOpMAIIifo PO TIHCHICTH; 2) acOUiaTHBHY, sIKa 3aCTOCOBY€E 3HAKHU-
MOTHBATOPH B MeTaOPHUIHOMY 3HAUCHHI; 3) MOXYCHY, AJIS KO XapakTepHe BUKOPHUCTAHHS MOTHBATOPIB Ha ITiJCTaBi
OLIIHKOBOTO CIPUUHSTTS; 4) 3MillIaHy, 0 MOEAHYE pi3Hi 3a cratycom motusaropu (Lingvistychna entzyklopediya 483).

HaiimommpeHimmM mpomecoM YTBOPEHHS HOBHX Ha3B € IPONO3HIIHHO-ANKTYMHAa MOTHBALS, OCKUIBKH
«3HauHAa 4YacTMHAa HOMIHAWil y CBiTI Ma€ aJeKBaTHUH, 00’€KTUBHMH XapakTep 1 HepelJaeTbCcs Ha OCHOBI INPSIMUX
3HaYeHb MOBHHX ojuHHIB» (Selivanova, Lingvistychna entzyklopediya483). Ha cemanTiHuHOMY piBHI Ied THII
MOTHBAIIIl BIJIMIOBIJTa€ METOHIMIYHOMY. METOHIMIYHE TIEPCHECEHHs, Ha BIMiHY BiJl METa)OPHUYHOTO, BiJOYBAETHCS B
MeXax IPONO3UTHBHOI CTPYKTYpH (peiimy. «[Ipono3uniiHuii KOMIOHEHT Ma€ BIANOBIAATH KPUTEPisIM 00 €KTHBHOCTI
i HecynepewinBocTi iH(opManii, BiATBOPIOIOYH «O00’€KTHBHY CEMaHTHYHY KOHCTaHTY», 3[JaTHUH OTPHUMYBAaTH
BimHOCHO icTuHHIcHe 3HaueHHs» (Lingvistychna entzyklopediya483). O6’€KTHBHOW KOHCTAHTOK MHECICHHS €
IUKTYM, IO BiAmoBigae mofii, curyamii. [Ipono3umiiiHO-ANKTYMHAa MOTHBALIS Ta€ 3MOTY aKIIEHTYBAaTH B 3arOJIOBKOBI
onHy abo JeKibKa TEKCTOBHX O3HAK, MOB’S3aHUX 31 3MICTOM TBOpY. Y MeXax IPOIO3HIiHHO-MOIyCHOT
HAWIIONMIMPEHIIIOI € TPEeJUKaTUBHO-apryMEHTHA, MOTHBAIliiiHa 0a3a aHali30BaHMX MOBHHX 3HAKiB OXOILTIOE
MOTHBATOpH, IO TO3Ha4aoTh cy0’ekT («Cecmpa» €. KoHonenko, «Mapyca» B. Wkmapa, «Opni, cun Opauxay
T. JlutoBuenka, «lean boeyny» YO. Copoku, «Mapma 3 gyauyi Ceamozo Muxonaay J13Binkn Martism, «Emiepanmkay
B. I'panenwkoi, « paguus» B. Jluca), o0’ekr («llocmi 0gepi» 1. PozmoOymbko, « ypmoocumorx» O. JlepkadoBoi,
«Ipono uepsonux szio» T.JlutBuHeHka, «Abomenmcvka ckpumnvka» B.panenpkoi, «[ymsux» 1. Po3moGynsko,
«Kpicno» 1. I'ypryna), npenukatuB («Henasuoacy!!!» O. lepxadoBoi, «logopumuy T.Manapuyk, «Ilomcmumucs
imnepamopy» T. JlutBunenka, «Cnoodieamucv» 0. llepOaka), nokatus («Oxpyscua dopoeay YO.TUymzs, «Tam, e
Ilisoenvy» O. Ynbsuenka, «llieoennuti Cxioy I1. BonmwBaua, «Tpeme noae» B. Koxensuka, «Tam, 3a nopozom»
B. Jluca), temmnopatuB («Yuopa i 3aexcou» H.Ouxyp, «Ocmanniui muscoenv» O. BonkoBa, «Pauns ociub»
K. Mockaneis). MotuBaTopoM Moxe Oyt ¥ iHImIa 3MicToBo-(hakTHYHA iHpOpMaIis, SK-0T TematuuHa («Ha 6pama
opamy YO. Mymikeruka, «Kpusasa ocinv y micmi Jlesay H. i O. llleBuenkiB, «Xpecna npowa» P.IBanmdyka) gu
3MICTOBO-KOHIIETITYaJIbHA iH(OpMarisi, KOHIEHTPOBaHA OCHOBHA i/1es1 TBOPY — Pe3yJbTaT y3arajJbHEHHS HOTo 3MICTy
(«Ilepemooicyie ne cyosmsy M. Ecaynosa, «3n0» JI. Barpart, «Kapa» M. i C. IsuerkiB). KonnenTyanpHa iHpopMaIis
3aCBiqUy€e BUIINHN piBeHb a0CTPAKIIii i IPE3CHTYE aBTOPCHKE PO3yMiHHS 3B’SI3KiB y CHCTEMI TBOPY.

JlocuTh TIOMIMPEHUM € TINePOHIYHUH PI3HOBHUI NPOIO3HIIHHO-IUKTYMHOI MOTHBAIil, CyTh SIKOTO IIOJISITAE B
TOMY, II[0 10 Ha3BH BXO/STh CJIOBA-POIOBI MOHATTS (30KpeMa JKaHPOBI aKTyalli3aTOPH «BIPIID», «caray, «Ka3kay TOILO):
«Hoegenu ons neyinosanux oisuamy» €. Konouenko, «llje oowa npumua npo moboe» JI. Bonomuna, «Kaska dioa
Buemynoa» B. Koxemstuka @ B. Cepatoka, «byavsapuuti poman» M. Marioc, «HYopue conye. [Hyma npo 6pamis
azogcorux» B. knspa, «Cmeorcka 6 mpasi. Kumomupcoka caza» B. llesuyka, «Kasku na niu» P. TopoBoro Ta iH.
3a3Buuail TIMEPOHIMH «Ka3Kay, «IyMay, «caray TOII0 KOPETIOITh 3 apryMEHTHUMH MO3UIisIMH. Taki «okaHpOB1» Ha3BU
4acoM YBOJISITh B OMaHy YMTaya: CJIOBO Ha MO3HAYCHHS JKaHPY BXKUBAETHCS y 3BY)KEHOMY 3Ha4YCHHI, 30epirarouu TilbKN
okpemi cemu. 3okpema, «/licui npo 110606 i éiunicms JItobko Jlepema — 30ipka OMoBiJaHb i HOBEJ, IPO3a MAHJIPIB Y
momrykax cebe. [3 micHer0 TBOPH €HA€ MOETHUYHICTH, TTMOOKUH IICHXOJIOTI3M Ta eMOLINHHICTE. |HKOIH 32 O3HAYEHUM
CepHO3HUM JIIpO-EMIYHUM >KaHPOM NPHUXOBAHUI NMapoOmiHHUNA 3MicT, Hanpukian «/[yma npo cronuxa» FOpka Ilo3aska,
0 3yMOBIIIOE TIOSIBY iPOHIYHOTO BIiATIHKY B CEMAaHTHMYHOMY IPOCTOpPI HafiMEHyBaHHS ITiCNIsl MPOYMTaHHS TBOpPY. o
TPy 3aroJIOBKIB i3 TiMEPOHIMIYHUM KOMIIOHEHTOM BapTO 3apaxyBaTH HOMEHHW Ha KIUTANT «36uyatina icmopis»
M. Jlano, «Ocb maka nposinyitina icmopia» I'. Tkauyk-Ilopyunuk, «/Juena i noguansha icmopis» O. Knumenka Ta iH.,
JIe JIeKceMa «iCTopis» Takok HaOyBae 3HAYEHHS TilIEpPOHIMAa — «OIOBiJAHHS, PO3IMOBiAB HPO KOTO-, MIO-HEOYIb»
(Slovnyk ukrayins'koyi movy 4: 51).
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XapakTepHUM KOMIIOHGHTOM 3aroJIOBKiB CyYacHMX YKPailHCBKMX TBOPIB € MOAYC — OIHWH 3 EJICMEHTIB
MHCJICHHEBHX CTPYKTYp, IO TIOJIATAaE B KOPENAIii BepOaNbHUX 1 HeBepOaTbHMX 3HaHb Ha IMJCTaBi aKCiOJOTIYHUX
npuHIUmiB. Moayc — 1€ BiIIOBIJHHK TOBIJIOMIICHHS Ha PIBHI MHCJICHHsS, CyO’€KTHBHA 3MiHHA, IO BigoOpaxae
BIATIHKY MOYYTTiB. BiH CHiBBiTHOCHMH 3 TUKTYMOM. «MOJYCHUIH KOMIIOHEHT, KOPEIIOIOYH 3 MUCIICHHEBOIO ceporo,
NIPE/ICTABIISIE PAlliOHATIbHY OILIHKY, @ HOTO 3B’ 530K i3 MCUXIYHUMH (DYHKLISIMH BiTYYTTIB 1 MOYYTTIB (JOPMYE CEHCOPHUHA
Ta eMoliifHu# (adekTHBHUIA, eMOTUBHUIT) T ouiHkm» (Selivanova. Lingvistychna entzyklopediya 484).

O. O. CeniBaHOBa 3 OIJISITy HAa MEXaHI3M Ha3MBAaHHS 3apaxOBYE O METOHIMIYHHUX MOIYCHY MOTHBAILIO, IO
BUpPA)XKa€ aBTOPCHKY OLIHKY TBOPY Ta HMOro InepcoHaxiB,. [loyaTok BiJUTiKy CHIBBIZHOIIEHHS OLIHKH 3 HOPMOIO
BU3HAUYCHUH AaKCIOJIOTIYHOI0 CHCTEMOIO CaMOro aBTopa. 3a3BHYail MAapKOBAaHICTh 3a IIKAIOK «JOOpe-TIoraHoy
JNeTepMiHOBaHA OIIIHKOBUMH NpUKMeTHHKaMu («/Juena maka 710608y A. barpsaoi, «Yac npexkpachuii»
1O. Iokanpuyka, «Jobpi nicui npo nocanux dieuamy J1. Jlazytkina, «31i nerexu» 3. Jlynenko, «/Ioduti po3snycHuk»
B. TapacoBa). OnHak iHKOJH OIIIHKOBICTH 3aKiiajicHa Oe3rmocepeqHpo B Jiekcemi. Hampukman, cioBo «maxpai» Mae
BHPa3Hy HETaTHBHY KOHOTATHBHY BAJICHTHICTh — «XWTpa, CIPHTHA I HEYeCHa y CBOIX yduwHKax mroauua» (Slovnyk
ukrayins'’koyi movy 11: 423), mo HamamroBye Ha BiANOBiIHE COPHUHSTTS Tepoilb TBOpY «I[llaxpatixu» H. YBaposoi.
[lepBuHHA KOMYHIKaTUBHA HACTAHOBA PyWHYETHCS MICJISl IPOYUTAHHS TBOPY, J€ T€POTHI BUSBIISIOTHCS TO3UTUBHUMH.

JiOpaHuii JTEKCHYHUI Martepiall 3acBiquye, 10 aBTOPW 3a3BMYall HAMararoThCs MIIBUINUTH 1H()OPMATHBHICTH
3aroJIOBKa, YBOJSIYM OJTHOYACHO JI0 HOTo CKJIaJy JIeKiUIbKa Pi3HUX €JIEMEHTIB TeKCTOBOi iH(popMaii, Hanp.: «/lioouna
Ha kpuocuniy K. Mockanpus (yka3iBka Ha repos i Horo Jokaizauiio), «Pycaronvka i3 7-B nmoc 0yoce mopcwbka
icmopis» M. I1aBneHko (yka3iBka Ha reposi i ak[ICHTYBaHHS Ha Ba)KIIMBOMY €JIEMEHTI CIOXKETY).

I. B. ApHOTB KOHCTAaTye, WO «BINHONICHHA, $Ki BBaXAalOTh TPONAaMH, (QYHKIIIOIOTH HE TIUIBKH B
MIKPOKOHTEKCTI, a ¥ y 3arojioBKax, a 4epe3 3aroJioBKH i Ha piBHI 00pa3iB, CIOkKETy i TeKkcTy 3aranom» (2). 3 ornsay Ha
CEMaHTHYHY TPaHC(POPMOBAHICTH 3arOJIOBKIB-TPOIIB, IJIs iXHBOTO CHPUHHATTSA HEOOXiTHE PO3BHHEHE acoIliaTHBHE
mucieHHss. OIHUM 3 OCHOBHHX MeEXaHi3MIiB pO3BHUTKY MOBHOI cuctemMu € wmeradopa. O. O. CemiBaHoBa, sK i
H. 1. ApyTroHOBa, BBaXKae, 1o Meradopa 3amepedye BXOIDKCHHS 00’€KTa IO TOrO Kiacy, MO SKOTO HachpaBli BiH
HAJICXKHUTh, 1 CTBEPIKYE HOTO HANCKHICTh IO KaTeropii, 70 skoi BiH He MoOKe OyTH 3apaxOBaHUH paIliOHAIBEHO
(Kognitivnaya onomasiologiya 17). Ilig gac acoriaTuBHOI MOTHBAIlii MOTHBATOpAa MOXiJHOTO HOMECHA BHOHPAIOTH 3
acoriaTMBHOI yacTUHMU (PpeliMOBOi KOTHITHBHOI MOAENi, Ui KO XapakTepHi MeTa(OopuuHI eleMEHTH, 10 BUHUKIN
BHACJIJIOK aHaNoril pi3HMX KOHHENTiB. Taki 3B’S3KM TOCTAlOTh Ha mifcTaBl acuMinsuii (YHomiOHEHHS OKpeMHX
CKJIaJIHUKIB PI3HUX KOHIENTIB) abo cHHecTe3ii (3aCTOCYBaHHS 3HAKIB OJHHMX BIJUYTTIB Ul TO3HAYECHHS IHIIKX).
YBaxkaemo, 10 MetadopriyHa MOTHBALSl BUSIBISIETHCS HE JIMIIE HA €Talll Ha3MBaHHs TBOPY, a i Moxe GpopMyBaTHCS y
TBOpi, a MOTIM OYTH NEpEeHEeceHa B 3aroJIOBOK. Y KMBAaHHS XYIOXHIX 3ac00iB JUIsi HOMIHYBaHHS TBOPY aKTHUBI3YyE
YHUTAIbKE CIPUHHATTS, CTBOPIOIOYH NEBHY IIEPEIIOHY JUT PO3YMIHHS, Ta BUKJIMKAE 3alliKaBJICHHS PELHUITI€HTA.

[ommpennmu € 3aromoBku-metadopu («llomisne 6yskoeux cuigy A. Barpsuaoi, «Ceim Hasugopim»y M. i
C. JIsueHkiB Ta iH.). Y TakAX HOMEHAaX 3HAUYCHHs IEPEOCMHUCIICHO, PO3IMIUPEHO, SK-OT: 0epego y HAIIIi CBiIOMOCTI
MOKe HaOyBaTH MeTa)OpPUYHOTO 3HAYCHHS «IYIICBHUI CTPIKEHb, OCHOBa» («/epeso, wo pocme 6 meni» XK. Kyssn), a
JIEKCeMa «IICTIOTITH» BXKUBAETHCS B 3HA4YCHHI «myMit» («Koau wenoue oow» M. Poxxka). Tol, MmO «BHABISE
CYBOPICTB, PI3KICTh, HEMIJIOCEPIHICTh, JIOTICTh, O€3CepIedHICTh, OC3KATNICHICTH» HOMIHOBAHHMH (GKOPCTOKHM)
(Slovnyk ukrayins'koyi movy 2: 544). M. Kiapyk »,opcTOKUM HasuBae HeOO (poMmaH «Kopcmoke nebo»), TOMY 110 TaM
cTajacsi axyimBa aBiakaractpoda. CueHapiii MOBEJIHKH >KHUBOI iICTOTH CIIPOEKTOBaHUI Ha KOHIENTOC(EpH YSBICHD
npo (QyHKIiIOBaHHS HEICTOTH, a OTXe, BiNOyBaeThcs yocoOineHHs. CloBO «mepexpecTs» y Has3Bi 30ipku «Ha
nepexpecmi ocei 11 3umu» YO. IpBaHIs, 110 3a3BUYali € HOCIEM JIOKATMBHOI O3HAKHU («MICIE MEPETHHY IIUISAXIB, CTEXKOK,
Byauip» (Slovnyk ukrayins'koyi movy 6: 315), yrpadae mio 03HaKy ¥ CIyrye st MO3HAYEHHS MOHATTS, SKE Mae
TeMIOpaJIbHE 3HaYeHHs. BigOyBaeThcsi IepeHEeCeHHs! JIMIIe KOHKPETHUX CLEHAPHUX BY3JIIB, 110 3YMOBJICHO 1HTCHIIEHO
nepeaBaHHs aHaJOTiYHOTO 00pa3y B MeXaX PELHUIEHTHOI 30HH. YHACHIIOK OO aKTyalbHOK 3aJIHILAETHCS JIHIIE
ceMa «po3ranykeHHs». Taki CHOMYYeHHsS BWHHKIM BHACHINOK aHamorizamii pisHWX KoHmenrtochep. dudysHo-
MeTaQOpHIHHN THII IEPSHECCHHS Tepeadayae KOMIUICKC acolliamiid, 0 BUHUK Ha MiACTaBi 3a3BHYail OHTOJIOTIYHOTO
ynomiOHeHHs clieHapiiB. 30KpeMa, «KYXHS» — TPOIEC MPUTOTYBaHHS 1Ki — HaOyBae 3HAUCHHS «BHYTPIIIHI CKPHTI
MEXaHi3MU HeBHOTO siBuIa, iy («Taemua kyxus nozcoou» B. Jluca). OyHKuidHuU ciieHapiil, nmos’si3anuii 3 o6pazom
«KYXHSI», 3aJisTHUH 4acTKOBO, BIIIOBIAHO JI0 aBTOPCHKOI iHTeHwii. 3ayBaxkumo, mo CIOBHHMK yKpaiHChKOI MOBH B
11 Tomax koxUdiKye HEraTHBHY CEMAHTHKY JIEKCEMH «KYXHS» B IEPEHOCHOMY 3HAa4€HHI: «CKPHUTa, 3aKyJiCHa CTOPOHA
sKOoI-HeOyIb HeraTMBHOI AisuibHOCTI» (4: 420), mpoTe HHMHI y CBIJIOMOCTI HOCIiB MOBH BEKTOp i3 HEraTHBHHUM
3a0apBIICHHSM YTPAYCHO.

B okpemux BUmaakax HOMiHyBaHHS TBOpiB 06a30r0 MeTadopu3alii ciyrytoTs o0pas3u (remransTh). [ emtansT (HiM
Gestalt — dirypa, cTpykrypa, migicHa ¢opma, 00pa3) — «KOHCTAHTHHM IUIICHUM CKJIAJIHUK CBiIOMOCTI, IO iCHYE y
BUTISIAL (iryp, CTpyKTyp, 00pasiB i (OpMyeTbCsl depe3 NparHeHHs J0 CTPYKTYPYBaHHs IIOJII CHPUHHATTS 1 Horo
YCBIJIOMJICHHSI HE3aJIe)KHO BiJ 3MiHM 1 BapiroBaHHs o3Hak 00’ekta» (Selivanova, Lingvistychna entzyklopediya 84).
[MoniOGHicTh 3yMOBIEHAa «relNTAJIBTHO» Ha IIJCTaBi 30POBHMX, CIYXOBHX, TAaKTHJIBHUX Ta IHIIMX BIIYYTTIB.
«OCHOBOIO MeTa)OpUIHOTO TEPEHECEHHS HEPIAKO CIYrye CHHECTe3is («IICHXOJOTiYHE SIBHIIE BUHUKHEHHS OJJHOTO
BIUYTTsI TiJ BIUIMBOM HecrmenupiyHOro JUis HBOTO TojapasHuka iHmoro» (Selivanova, Lingvistychna
entzyklopediya 647]), Hanp.: «Konwoposi menodii» 0. [lokansuyka, «Conooxuii 36yk» 1. BacunbeBa. Cunectesis
HaJIeKUTh JI0 CEHCOPHOTO PI3HOBUAY acoliaTMBHO-MeTadoprudHOi MoTHBaIlii. bazoro mns mertadopusamii cramo
BHKOPHUCTAHHS 30POBOTO CIPUHHATTS JJIS MO3HAYeHHS ciyXoBoro («Kowoposi menodii») Ta CMakoBOTO BITUYTTSI ISt
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MapKyBaHHS CIIyXoBOTO («Corooxuti 36yk»). 30pOBi i CMaKOBi BiM4yTTs, IO CTaJIM TOHOPCHKOIO 30HOI0, MAIOTh
SICKPaBO BUPAKEHUN MOJYCHUH KOMITOHEHT, SIKHH MICTHTh MO3UTHBHY OIIHKY: «KOJHLOPOBHUI — PI3HOMAHITHHN, SIKUH
CIpaBIIsiE CUIIbHE BPAXKCHHS, «COJIOJKHI» — IO Jla€ BIAUYTTS NPHEMHOCTI ab0 BUpaKae 3aJO0BOJICHHS, PajicTh,
naconony (Slovnyk ukrayins’koyi movy 9: 446). MeradopuuHuii MexaHi3M CIpAIbOBYE HA MiJCTaBi HETATUBHOTO
CHPHUHHSATTS CIIOBA «TiPKHI» — IIOB’SI3aHUH 13 HEIPUEMHOCTSAMU» — Yy 3aroNoBKy «Kpaina eipxoi nisicnocmi» B. Jluca.
HeratnBHOI0O MOJyCHICTIO TO3HaueHa JIEKCEMa «TEeMpsiBa» Yy 3arojoBKOBI poMmaHy «[lepeiimu mempagy»
1. Po31100ynbKO, 1110 acOLIIOETHCS 3 YUMOCH OE3BiIpaJAHIM, CYMHHMM: Ha CTOPIHKaX 3aXOIUIMBOIO POMaHy IepeiaHi A0l
JIECATKIB THUCSY YKpaTHOK, SIKMX MPOJAJIK B paOCTBO 3a KOPJOH Ta 3MYCHJIM IPALIOBATH IOBISIMH, JIMIIE JEKOMY 3 HHX
YIA€THCSI MOBEPHYTHCA Ha baTbKiBIINHY, 310JaBIIH TEMPSIBY.

AcoliaTHBHa MOTHBAILlisS XapaKTepHa IS CIOBOCIIONYyYeHb-3ar0JOBKIB, BOJHOYAC MiX TBOPOM 1 3arojIOBOK
iCHye METOHIMINHMI 3B 30K, aJpKe 3a3BUYail 00pas, 10 BUHUK Y TBOPi, CTA€ OCHOBOIO 3aT0JIOBKA.

lemransTHUH PI3HOBHA acomiaTHBHO-MeTa(OpUIHOI MOTHBAIll 3arOJIOBKIB CYYaCHHX YKpAiHCHKHX TBOPIB,
MIpeACTaBICHAN 30poBUM 00pazoM ((popmMoro), TparuigeThCs MOCHTH pimko. Jlo miel rpymn MoKHa 3apaxyBaTH
3arojoBkH GirypHuX BipmiB «Bimpak» 1 «Tyuenvy» M. Capmu-CoOKOIOBCBKOTO, «Aemonopmpem 6 asmobyci»
H. T'onuapa, «@enixc-nmax i3 3emens pycokux» M. Mipomaudenka Ta iH. OCOOIUBICTIO X TBOPIB € Te, 1[0 30POBI i
JITEepaTypHi €eMEHTH TOE€JHAaHI B OJHE XYAOXKHE IIiJie, a TEKCTOBOMY CHMBOJIOBI HaJiaHEe Bi3yaJlbHE TpPaKTYBaHHS.
Bapro 3ayBaknTH, 10 B IbOMY pa3si acolliaTHBHA MOTHBAIlisl HAIlIapOBaHA HA IPONO3UIIIHHO-AUKTYMHY.

3Hauymi ieTani TBOpY, BUHECEH] B 3ar0JIOBOK, MOXKYTh MaTH He JIMIIE AEHOTaTUBHE 3HAUCHHS, a i acolliaTHBHE.
30KkpeMa, y 3arojoBKy «Kamins ceped cady» B. Jluc BinoOpaxkae 3micToBe siapo pomaHy. Kam’siHa Opuiia cepes TyMaHy
B TIEPEHOCHOMY Y3araJbHIOBaJbHOMY 3HAu€HHI — IIe T€, [0 HE MOXKHA IiTHITH, a TOMy Ha3Ba TBOPY € HENPSIMHUM
¢GirypanbHAM BHPaXCHHAM TMPOOJIEMH: YM MOTPIOHO 3BaXKUTHCSA WIAHATH OpIITy, 3MIHHTH XHUTTS, MHOJOJATH
MIPUHU3IMNBY CIa0OKICTh, i3 KOO BiKE HEMOXINBO XHUTH. HoMiHyBaHHS «Kaminb ceped cadyy XapaKTepHu3ye cleHapiit
ICHYBaHHSI JIFOQUHH, MPOSKTOBAHWH i3 KOHIENTOC(epH YsBIECHh NMpo (YHKUiIOBaHHSA KaMmeHs. HoMiHyBaHHS TBOpY
«Kupnamuii iucmouox» O. JlepkadoBoi BifOyBaeThCs 3 BUKOPUCTAHHSIM 3MEHIICHO-TIECTIANBOI hopmu MeTadhopHIHOL
HOMIHATHUBHOI MOJEJNI, II0 € MapkepoM MOJYCHOTO KOMIIOHEHTa B CTPYKTypi HOMeHa. OTke, 3MillaHa MOTHBAIIiSL
NoJIATae B ceJIeKil pi3HUX (parMeHTiB CTPYKTYpPHU 3HaHb IIPO JIHCHICTB JIUIS CTBOPEHHSI HOMEHA.

BHCHOBKHM Ta mepcneKTHBU MOAAJBINMX Po3BigoKk. HoMmiHyBaHHsS XyIOXHIX TBOpPIB MEperyciM 3yMOBIICHE
MParMaTH4HOI0 YCTaHOBKOKO aBTOpa. XapakTep MOTHBATOpa Ta CHoci0 HOro BiJoOpa)KeHHs B 3ar0JIOBKY — OCHOBA ISt
BUOKPEMJICHHSI PI3HOBHIIB MOTHBauii. J[ns 3aroyioBkiB TBOPIB XapakTepHa MpPOMO3MLIHHO-IUKTYMHa MOTHBALs, e
BUKOPHCTaHO MOTHBAaTOPHM B MpPSMHUX 3HA4YEHHSX; MOJYCHa, IPYHTOBaHa Ha 3aly4yeHHI MOTHBATOPIB, ypaxOBYHOUH
OLIIHKOBE CIPUHHSATTS; acOIliaTHBHA, III0 3aCTOCOBYE 3HAKH-MOTHBATOPH B MeTaOPUYHOMY 3HAYCHHI; Ta 3MillIaHa, sSKa
MOETHYE Pi3HIi 32 CTaTyCOM MOTHBATOPH.

BucHOBKH, OTpHMaHi BHACTIOK aHaNi3y Marepially, JaloTh 3MOTY IIOIIMOWTH IparMaTHdHE OCMMCIICHHS
OHOMAaCTHYHUX OJWHHIb, PO3IIMPUTH MEXi 3arajgbHOi Teopil BIACHUX Ha3B. BUCBITVICHUMH NHTaHHAMH HE
BHYEPIYEThCS MpobieMa (YHKIIFOBaHHS 3aTOJIOBKIB TBOPIB Cy4acHOi JiTeparypu. LlikaBuM acmekToM y MepcreKTHBI
MOJKE CTaTH MOPIBHAIBHUI aHalli3 3ar0J0BKIB JITepaTypHUX TBOPIB Y MiaXpOHHOMY IDIaHi.
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MOTIVATIONAL TYPES OF NOMINATION OF MODERN UKRAININAN WORKS OF
LITERATURE

Lyudmila Yuldasheva

Department of Ukrainian Linguistics and Applied Linguistics, Bohdan Khmelnitsky Cherkasy National
University, Cherkasy, Ukraine.

Abstract

Background: The article deals with the motivation peculiarities of modern Ukrainian works. The actuality of the
research is grounded on the necessity of studying of the act of nomination from the prospective of the cognitive
operations and other meaningful creative mechanisms taking into consideration the anthropocentric, mental and creative
principles of nomination of the work of literature along with the motivational mechanisms of nomination.

Purpose: The purpose of the article is to introduce the motivation typology of thetitles.

Results: The main motivation types of titles are defined according to their motivating character and the mode of
their image in the title.

The typology of precedent motivated titles is defined, cognitive status of title motivators is proved, precedent
motivators in naming are highlighted in accordance with informative criterion. The titles with pseudo nomination free
connection of onomasiological features and the meaning of nominating unit are eliminated.

Discussion: The conclusions made after analyzing of the material give the opportunity to broaden pragmatic
understanding of onomastic units, expand the borders of the general theory of proper nouns. An interesting aspect in the
prospect can become a comparative analyses of title motivation in the diachronic approach.

Key words: title of a work, concept, propositional and dictum motivation, associative motivation, modus
motivation, mixed motivation.
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